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Scrounch, clap, 
scrotch, cratch !

— Cette fichue boîte aux 

lettres est encore en train 

de bouffer le courrier. 

Vite ! cria Winnie.
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Willy bondit au 

secours d’une carte 

postale qui pendait 

entre les dents de 

la boîte aux lettres.

— Montre-moi ! dit 

Winnie. Oooh, 

regarde ! Coucher de 
soleil sur les pyramides. 
Ça vient de cousin 

William. Je n’ai pas vu 
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William depuis… 

Oooh, Willy, invitons-

le à prendre le thé ! Et 

invitons aussi oncle 

Wilfred et tantine 

Wendoline !

Willy fit une grimace.

— Nous enverrons les 

invitations par poste-
perroquet, dit Winnie.

Abracadabra !
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Aussitôt, trois 

perroquets se mirent à 

voleter et à caqueter 

tout autour de la pièce 

en renversant tout.

— Venez les 

perroquets et posez-

vous sur ma baguette, 

dit Winnie. Fermez vos 

becs et écoutez-moi. 

Vous irez chez cousin 
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William, oncle Wilfred 

et tantine Wendoline. 

Vous leur demanderez 

s’ils aimeraient venir 

prendre le thé 

aujourd’hui. Décollez 

et rapportez-moi 

leurs réponses !

Les oiseaux s’envolèrent 

dans un tourbillon de 

plumes vertes, jaunes, 
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orange et rouges.

Winnie venait de 

ramasser les plumes 

pour les placer dans 



11

ses cheveux quand elle 

entendit Pic ! Pic ! et 

la voix des trois 

perroquets qui disaient :
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